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Indicaciones generales
¡ Lea atentamente estas instrucciones.
¡ Solo un profesional autorizado puede co-

nectar el aparato.
¡ Una instalación, apertura del aparato, co-

nexión o montaje inadecuado supone la
pérdida de validez de la garantía del pro-
ducto.

¡ Desconectar la alimentación eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo.

¡ Después de realizar la instalación se de-
be asegurar que el usuario no pueda ac-
ceder a ningún componente eléctrico.

¡ No instalar este aparato en barcos o vehí-
culos.

Montaje seguro
Tener en cuenta estas indicaciones de se-
guridad al montar el aparato.
Solamente un montaje profesional conforme
a las instrucciones de montaje puede ga-
rantizar un uso seguro del aparato. El insta-
lador es responsable del funcionamiento
perfecto en el lugar de instalación.
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ADVERTENCIA ‒ ¡Peligro:
magnetismo!
El aparato contiene imanes permanentes.
Estos pueden repercutir en el correcto fun-
cionamiento de implantes electrónicos co-
mo marcapasos o bombas de insulina.
▶ Las personas con implantes electrónicos

deberán mantener una distancia mínima
de 10 cm respecto al aparato.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de lesiones!
Las piezas que estén accesibles durante el
montaje pueden tener los bordes afilados o
causar cortes al tocarlas.
▶ Usar guantes de protección.
Los productos químicos pueden ser peligro-
sos. Para manipular los productos quími-
cos, es necesario seguir las recomendacio-
nes de los fabricantes de dichos productos.
▶ Llevar puesto el equipo de protección.

Indicaciones relativas a la conexión
eléctrica
Para conectar electricamente el aparato de forma
segura, consultar estas indicaciones.
¡ Sólo un profesional autorizado o un técnico del

Servicio de Asistencia con formación específica
puede conectar el aparato. Se tendrá que regir
por las disposiciones de la compañía abastecedo-
ra de la electricidad de la zona.

¡ El aparato debe ser conectado a la instalación fija
y deben ser incorporados medios de desconexión
a la instalación fija de acuerdo a las reglamenta-
ciones de la instalación.

¡ El fabricante no asume responsabilidad alguna
por fallos de funcionamiento o posibles daños de-
rivados de una mala instalación eléctrica.

Tipo de conexión
¡ El aparato pertenece a la clase de protección 1.

Por esta razón, solo puede utilizarse conectado a
una conexión con conductor de toma a tierra.

Cable de alimentación
Puede estar conectado en la caja de conexión de la
placa de cocción o suministrado con el aparato.
¡ Los datos de conexión necesarios están indica-

dos en la placa de características y en los esque-
mas de conexión.

¡ Utilizar únicamente el cable de conexión suminis-
trado con el aparato o por el Servicio de Asisten-
cia Técnica. En caso de necesitar un cable de
mayor longitud contacte con el Servicio de Asis-
tencia Técnica. Disponible hasta 2,20 m

Indicaciones relativas al mueble de
montaje
¡ Las placas de inducción solo pueden ser instala-

das sobre cajón u hornos con ventilación forzada.
Debajo de la placa de cocción no se pueden ins-
talar frigoríficos, lavavajillas, hornos sin ventila-
ción, lavadoras o secadoras.

¡ Asegurarse de que el mueble empotrado es resis-
tente a una temperatura de 90 °C como mínimo.

Encimera
Siga las recomendaciones del fabricante de la enci-
mera.
¡ Plana, horizontal, estable.

¡ La encimera donde se instale el aparato debe ser
resistente a pesos de 60 kg aprox.

¡ En encimeras finas utilizar un material de refuerzo
resistente al calor y a la humedad.

¡ La planitud de la placa de cocción solo debe
comprobarse una vez instalada en el hueco de
encastre.

Campana extractora
¡ La distancia mínima entre la campana extractora y

la placa de cocción debe ser al menos la distan-
cia indicada en las instrucciones de montaje de la
campana de extracción.

Preparación de los muebles de montaje
1. Marcar el hueco del mueble según el esquema de

montaje.
‒ Asegurarse de que el ángulo de la superficie

de corte en relación con la encimera sea de
90°.

→ Fig. 1
2. Retirar las virutas después de los trabajos de cor-

te.
3. Sellar las superficies de corte con material resis-

tente al calor.

Ventilacion
Para asegurar un correcto funcionamiento del apara-
to se debe tener en cuenta una adecuada ventila-
ción de la placa de cocción. El ventilador situado en
la parte inferior del aparato debe aspirar suficiente
caudal de aire fresco por lo que los muebles deben
estar adaptados para tal propósito.
1. Una separación mínima entre la parte trasera del

mueble y la pared de la cocina.
→ Fig. 2

2. Una abertura en la parte superior de la pared tra-
sera del mueble.
→ Fig. 3

3. En el caso de no tener una separación mínima de
20 mm en la parte trasera del mueble, se deberá
realizar una abertura en la parte inferior del mis-
mo.
→ Fig. 4

4. No cerrar el zócalo inferior herméticamente.
Nota: Si el aparato se instala en isla u otro tipo de
instalación no descrita, es imprescindible asegurar
la correcta ventilación de la placa de cocción.

Montaje sobre cajón
¡ Para asegurar una buena ventilación la distancia

entre la parte superior de la encimera y la parte
superior del cajón debe ser 65 mm.

→ Fig. 5

Montaje sobre horno
¡ Para asegurar una buena ventilación la distancia

entre la parte superior de la encimera y la parte
superior del frontal del horno debe ser de 30 mm
y la distancia mínima entre el horno y la placa de
cocción debe de ser 5 mm.

¡ Consulte las indicaciones de montaje del horno
por si fuera necesario aumentar la distancia entre
la placa de cocción y el horno.

→ Fig. 6

Colocar el cable de alimentación en la caja
de conexión
Requisito: En aparatos sin cable de conexión pre-
montado.
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1. Dar la vuelta a la placa de cocción y colocarla so-
bre la misma base del embalaje, sobre un paño o
superficie apta para evitar rayaduras.
→ Fig. 7

2. Levantar la tapa de la caja de conexión con ayuda
de un destornillador.
→ Fig. 8

3. Quitar el tornillo de sujeción y levantar la abraza-
dera con ayuda de un destornillador.
→ Fig. 9

4. Conectar exclusivamente según el esquema de
conexionado de la caja de conexión:
→ Fig. 10
– BN: Marrón
– BU: Azul
– GN/YE: Verde y amarillo
– BK: Negro
– GY: Gris
Nota: Si se realiza la conexión de acuerdo al es-
quema 2L/2N se deberá modificar la disposición
de los puentes siguiendo el esquema de cone-
xión.

5. Asegúrese de que los tornillos de la caja de cone-
xión queden apretados después de realizar la co-
nexión de los cables.

6. Fijar el cable de alimentación con la abrazadera y
colocar el tornillo de sujeción.
→ Fig. 11

7. Alojar adecuadamente los cables en la zona cen-
tral de la caja de conexión. Cerrar la tapa de la
caja de conexión.

Colocar la placa de cocción
1. Ajustar la placa de cocción en la parte delantera

del hueco de encastre.
→ Fig. 12

2. Encajar la placa en el hueco.
→ Fig. 13

3. En encimeras alicatadas sellar las juntas entre los
azulejos con caucho de silicona.

Nota: No doblar ni aprisionar el cable de conexión y
mantenerlo alejado de bordes afilados y partes ca-
lientes.

Conectar el aparato a la red eléctrica
Requisito: Tener en cuenta los datos de conexión
indicados en la placa de características.
1. Conectar exclusivamente según el esquema de

conexión:
→ Fig. 14 , → Fig. 15
– BN: Marrón
– BU: Azul
– GN/YE: Verde y amarillo
– BK: Negro
– GY: Gris
Nota: Según el tipo de conexión puede ser nece-
sario modificar la disposición de los terminales
suministrados por fábrica. Para ello será necesa-
rio cortar los terminales y eliminar el aislante ne-
cesario para colocar un terminal que una dos ca-
bles.

2. Comprobar el funcionamiento: si el panel indica-
dor del aparato aparece ,  ó , significa
que está mal conectado. Desconectar el aparato
de la red y comprobar la instalación del cable de
alimentación.

Combinaciones especiales
Solo en el caso de instalar la placa de cocción so-
bre un horno de distinto fabricante, utilizar un sopor-
te intermedio de madera.
→ Fig. 16

Desmontar el aparato
¡ATENCIÓN!
Las herramientas pueden dañar el aparato.
▶ No hacer palanca con el aparato desde arriba ha-

cia fuera.
1. Desconectar el aparato de la red eléctrica.
2. Extraer la placa de cocción ejerciendo presión

desde abajo.

de

Allgemeine Hinweise
¡ Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig.
¡ Nur eine konzessionierte Fachkraft darf

das Gerät anschließen.
¡ Eine unsachgemäße Installation, Öffnung

des Geräts, Verbindung oder Montage
führt zum Verlust der Gültigkeit der Pro-
duktgarantie.

¡ Vor der Durchführung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

¡ Nach der Installation sicherstellen, dass
der Benutzer keinen Zugang zu den elek-
trischen Bauteilen hat.

¡ Nie dieses Gerät in Booten oder Fahrzeu-
gen verwenden.

Sichere Montage
Beachten Sie diese Sicherheitshinweise,
wenn Sie das Gerät montieren.
Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Sicher-
heit beim Gebrauch gewährleistet. Der In-
stallateur ist für das einwandfreie Funktio-
nieren des Geräts am Aufstellungsort ver-
antwortlich.

WARNUNG ‒ Gefahr durch
Magnetismus!
Das Gerät enthält Permanentmagnete. Die-
se können elektronische Implantate, z. B.
Herzschrittmacher oder Insulinpumpen be-
einflussen.
▶ Personen mit elektronischen Implantaten

müssen 10 cm Mindestabstand zum Ge-
rät einhalten.

WARNUNG ‒ Verletzungsgefahr!
Teile, die während der Montage zugänglich
sind, können scharfkantig sein und zu
Schnittverletzungen führen.
▶ Schutzhandschuhe tragen.
Chemikalien können gefährlich sein. Beim
Umgang mit Chemikalien müssen die Emp-
fehlungen der Chemikalienhersteller beach-
tet werden.
▶ Schutzausrüstung tragen.

Hinweise zum elektrischen Anschluss
Um das Gerät sicher elektrisch anschließen zu kön-
nen, beachten Sie folgende Hinweise.


